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E. WINKEMANN GmbM - Postfach 1680 - 58816 Plaitenberg Lieferschein / Delivery note
(1) (2)Eingangs-und ga; cI'leg'l. LlefersscEr.\eln :
Magna PT S.p-2. Besbeitngsiermerks 81166310
Via dei Ciclamini 4
I-70026 Modugno (Bari)

m Versanddatum :

\%3 Z?,?ﬁ,, | 10.02.2021

Kundennummer :
(5) LicferantenNr. (@) Inre USHIdNr. MM'&%‘)‘U&EEEE‘GS“E—“}&NETE S\D\ VO3¢ 97 Z Customar .

Supller No. Your VAT-Cods ar VAT-Cade 4512
91001151 1T04886850728 DE815361193
{10) Inre Zeichen  (11) Bestell-Nr./Datum  (15) Zusatzdaten Besteller  (12) Unsere Abt.  (13) Hausruf (14) Unser Auftrag |

Your reference Order NoJData Customaer add. informations Our reference Phone Our Order No. !
FIB 550004335401 Herrx 212 30028798 |
- 09.10.201°9 o e sieler M”_M_HMW*MNWHW_HH_WHRE
ﬁsuﬁ“@é;s;ﬁm T {29) Tncoterms (21) \Fe_f'Packungsan (25‘@&5;&;&}5& S _d_(zéd)-EIFu;thTewiéﬁt“ ) (24) Nettogewlcht _E
;‘ shipplng methed Incoterms Packing Shipplng marks grossweaight natweolght 1
LEW Spedition FCA STIEHE UNTEN 456, 18KG 403,20KG!
e e e e e e e e e e e e e )
(25) Versandanschrift T “ T "7 (26) Abladestelle |
f Shipplng address unfoading loc, E
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 14248 f
I 70026 __ Modugno (Bari) _ TP |
}(27)5;::. (28) g;tt_:ﬁlgummer {29} Bezeigal?il‘:lel:;geg?l; t'.‘f,?fe'“"g (30) Mera%aenmy {31) Eil"t.'l'rl]ﬁit (32)&::3:'9&3
001 43857020110 16.800 8T 201023-712

Zeichnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1903200-9000
2 Europal Klein Holz
48 520945 at 350 8T

2 Deckel A 0806 BLAU

KUEHNE-+-MAGEL s KUEHNE--MAGEL sxl

Via dei Ciclamir, snc- 76025 Modugno (BA) ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: !)‘;8@

1 6 FEB 2021 Quantita effettiva;

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: 2'&1301 E

"Ricevuto COoil riSEi'Va di Conformita alle schede d'im
ifi i35 T Dat Cog
verifica su qualita e quantita” pata confoR G100 2

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de im d[wnload finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.
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Anschrift (Sitz): E. WINKEMANM GrmbH Telafon: (0 23 91) B 18-0 o i
Bramcker Linde 5, 58840 Plettenberg Talefax: {0 23 91) 8 19-100 ¢
Registergericht Iserfohn HRB 7526 Infernet; www.winkemann.de }
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EE

Ordine:di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente

VAT-ID-No. / N° parita IVA

E.WINKEMANN GMEBH

BREMCKER LINDE 5

D-58840 PLETTENBERG

Data / Data

11-FEB-2021

y—=) 7/ 4

AL G

|

631

814 0

2b4 5 0884
Collestion address / Indirlzzo del luoga di carica {d i) s Gudef Qaime d ot
ZOL~EC-1408847
Delivery terms / Terminal address /
Gendizioni di trasporto Indirizzo terminaks
Dfrea domicila O aorks
franca dom. franco fabbricg DHL FREIGHT (GMBH
DCIWBH Uncfeared
;’ixﬂﬂanals ?ac;(ré sdoga?gtu MENDEN
25 pai S Unpa
D) e pagats, L] i non pagel MET SENWEG 26
duty pald duly unpald o
Gonsignes / Destinatario VAT-D-No. / N° partita VA Ddir’fyd%%, pag,D mrfyaugpa D-58708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. DUIlh?ﬁ napy. {Tel:+ 49 / 2373 9580
s Fax:+ 49 / 2373 958199
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
gdd_mmlmporl Instranca f Terminal seferencs /
0221020721229 Numero di dossler
Delivery address fIndirizo o consegna della merce Lle Bl
Currency/  Valugjor insu;anoe ! Custamers referance /|
Valuta Valore da assicurare Riterimentl del <liente
Mo lTMP-TNW-271331
Terminat di amivo Centact e}
Tenminal de destination Numzro telefonlco
BART + 39 / 80 5315811
Marks ané numbers Quantity Packing  Description of goods Customs Emnumbe] Grass welghl in kg Vatue (wilb curzency)
Matche e numer] Quantita Imballaggio  Desesizions della merce Tarlifadoganale | Peso fordoin kg Valore {con valuta)
PARTS 455.0
2 |PAL PARTS
Payable welght [n kg Total gross weight in kg
EX WOREKS Peso tassatile in kg Tolale peso fordo in kg
Dim. % omx mx om= 0.580w 0.00 M 455.00 455.0

Specal consfgnments / Alchieste parkicoari

Speclal Instructions / Istruziont particolan

Enclosures / Allegall

Collection at sender

Delivery o consignes

IMPORTANT Acconding to &MR, transport r]amages have to he nated on the Iranp

e g i e
ej Ciclami Hited

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ritiro dal mittente Constgna al destinatario order (POD) upon dalivery of the hie Tly shauld be
natified in writing ta the responsible EUROCONNECT 1en1||na.l wtﬂun 7 days aﬂer‘ﬁar}d

Dala fDafa Date/ Datz

Tima / Crarfo Time/ Orarlo

Driverk signature / Firma deliautista Consigness signature Consignes’s name in block letters

Fima del destinatarig

Nome di chl firma In stampatello

ver

EUROCONNECT Transport Conditions apply exolusively to all DHL EURQCONNECT conslanments.
Tutte le spedizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Gondizionf Generali di trasporto EUROGONNECT 1



